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GRUPO DE TRABAJO ESPECIAL DE COMPOSICIÓN ABIERTA ENTRE PERÍODOS DE SESIONES SOBRE EL ARTÍCULO 8 j) Y DISPOSICIONES CONEXAS DEL CONVENIO SOBRE LA DIVERSIDAD BIOLÓGICA
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Tema 4 del programa

Mecanismos para la participación de las comunidades indígenas y locales en la labor DEL Convenio

Proyecto de recomendación presentado por el Presidente


El Grupo de trabajo especial de composición abierta sobre el Artículo 8 j) y disposiciones conexas del Convenio sobre la Diversidad Biológica recomienda a la Conferencia de las Partes que adopte una decisión del siguiente tenor:

La Conferencia de las Partes,
Creación de capacidad

Acogiendo con agradecimiento la reciente atención dedicada a la integración de representantes de las comunidades indígenas y locales en otros esfuerzos de creación de capacidad de la Secretaría, incluida la aplicación del Protocolo de Nagoya, la revisión de las estrategias y planes de acción nacionales sobre diversidad biológica y los talleres subregionales de creación de capacidad para la aplicación del programa de trabajo sobre áreas protegidas en el marco del Convenio sobre la Diversidad Biológica;

Acogiendo con beneplácito la serie de talleres regionales y subregionales dirigidos a la creación de capacidad de las comunidades indígenas y locales en apoyo a la aplicación de las Directrices sobre diversidad biológica y desarrollo del turismo del Convenio sobre la Diversidad Biológica mediante tecnologías web, con miras a apoyar y fortalecer las iniciativas indígenas y locales en esta esfera;

1. Pide al Secretario Ejecutivo que continúe con sus esfuerzos tendientes a lograr la aplicación efectiva de los párrafos 3, 4 y 5 de la sección A de la decisión X/40 y las secciones D y E de la decisión IX/13, referidos a creación de capacidad, teniendo asimismo en cuenta las secciones B y C de la decisión VIII/5, el anexo de la decisión VII/16 y la tarea 4 del anexo II de la decisión V/16, incluido mediante el desarrollo de nuevos medios electrónicos y otras metodologías apropiadas, con miras a aumentar el número de representantes de las comunidades indígenas y locales, y sobre todo mujeres, que estén familiarizados con la labor del Convenio y participen en dicha labor, incluida su aplicación a nivel nacional y local, e invita a los donantes a que continúen prestando su apoyo a la organización de talleres de creación de capacidad para comunidades indígenas y locales a nivel regional y subregional;

2. Pide a las Partes, Gobiernos, organizaciones internacionales y organizaciones de comunidades indígenas y locales que consideren colaborar con la Secretaría para facilitar la celebración de talleres específicos para comunidades indígenas y locales y en particular, donde sea posible y sujeto a la disponibilidad de financiación, elaboren estrategias a mediano y largo plazo para crear conciencia sobre su participación efectiva en la labor del Convenio y facilitar su participación en dicha labor, incluido en el programa de trabajo revisado sobre el artículo 8 j) y disposiciones conexas y el nuevo elemento recientemente adoptado del programa de trabajo relativo a la utilización sostenible consuetudinaria (artículo 10 c)), así como el Plan estratégico (2012-20) y sus Metas de Aichi;

3. Pide al Secretario Ejecutivo que, sujeto a la disponibilidad de recursos financieros, continúe con la convocatoria de la serie de talleres regionales y subregionales de creación de capacidad para las comunidades indígenas y locales en apoyo a la aplicación de las Directrices sobre diversidad biológica y desarrollo del turismo mediante estrategias mejoradas de comercialización y tecnologías web;

4. Pide a la Secretaría que explore la posibilidad de facilitar la organización de talleres de creación de capacidad conjuntamente con otros acuerdos ambientales multilaterales, con miras a promover la armonización y aprovechar al máximo los recursos limitados; 
Comunicación, educación y concienciación pública

5. Pide a la Secretaría que asegure la participación plena y efectiva de representantes de las comunidades indígenas y locales en el desarrollo de una estrategia de comunicación, educación y concienciación pública (CEPA) para el Decenio de las Naciones Unidas sobre la Diversidad Biológica 2011-2020, y continúe desarrollando diversas actividades y productos CEPA en los seis idiomas de las Naciones Unidas, que incluyan aportes de las comunidades indígenas y locales, con el fin de informar a las comunidades indígenas y locales acerca de la labor del Convenio y también de crear conciencia en el público en general acerca del papel que cumplen en la conservación y utilización sostenible de la diversidad biológica las comunidades indígenas y locales, sus conocimientos tradicionales y sus usos consuetudinarios;

6. Pide a la Secretaría y recomienda a las Partes, Gobiernos, organizaciones internacionales y organizaciones de comunidades indígenas y locales que articulen sus actividades de educación y concienciación con la Estrategia de educación para el desarrollo sostenible (2005–2014) de la Comisión Económica para Europa (CEPE) de las Naciones Unidas y en particular su Tema 7, fomentar la conservación, utilización y promoción de los conocimientos de las comunidades indígenas y de los conocimientos locales y tradicionales en la educación para el desarrollo sostenible;

Desarrollo de las comunicaciones, mecanismos e instrumentos

7. Toma nota con agradecimiento de la labor en curso en materia de mecanismos electrónicos, tales como la página de inicio del artículo 8 j) y el Portal de información sobre conocimientos tradicionales, e iniciativas afines, como las asociaciones de la Secretaría con el portal www.indigenousportal.com, y pide al Secretario Ejecutivo que mantenga un vínculo permanente con el portal indígena y continúe informando sobre los avances logrados en ese trabajo en la siguiente reunión del Grupo de trabajo sobre el artículo 8 j) y disposiciones conexas;

8. Pide a la Secretaría que, sujeto a la disponibilidad de fondos, continúe desarrollando diversos medios y materiales de comunicación, educación y concienciación pública, tanto electrónicos como tradicionales, y procure que sean ampliamente difundidos en acontecimientos destacados organizados en colaboración con las Partes, organizaciones internacionales, comunidades indígenas y locales y otros interesados directos;

9. Invita a las Partes, Gobiernos, donantes, la sociedad civil, el sector privado e instituciones y mecanismos de financiación pertinentes a que proporcionen a los pueblos indígenas los recursos necesarios para desarrollar y llevar a cabo proyectos de capacitación de tipo “comunidades indígenas-a-comunidades indígenas”, y a que se asocien con pueblos indígenas para desarrollar y llevar a cabo tales proyectos, incluidas iniciativas que reúnan a generaciones mayores y jóvenes y que tengan un vínculo fuerte con las lenguas, culturas y conocimientos tradicionales indígenas que son fundamentales para validar y afirmar la autoestima y la identidad de las comunidades indígenas;

10. Pide a los Gobiernos que faciliten el uso de las radios nacionales y comunitarias y garanticen la creación de un entorno propicio para que los pueblos indígenas y las comunidades locales puedan acceder a tales instalaciones y utilizarlas; 

11. Pide al Secretario Ejecutivo que continúe desarrollando, actualizando y traduciendo los diversos mecanismos electrónicos de comunicación, incluidos la página de inicio sobre el artículo 8 j) y el Portal de información sobre conocimientos tradicionales, y que en la siguiente reunión del Grupo de trabajo informe sobre el progreso alcanzado, y alienta a las Partes e invita a los Gobiernos a que brinden apoyo para la traducción de documentos esenciales del Convenio sobre la Diversidad Biológica a sus idiomas nacionales y luego a los idiomas locales (verificando las traducciones), con el fin de respaldar al Secretario Ejecutivo en estas tareas;

12. Pide asimismo al Secretario Ejecutivo que continúe haciendo un seguimiento del uso del sitio web del Convenio y en particular la página de inicio del artículo 8 j) y el Portal de información sobre conocimientos tradicionales, y que consulte a las comunidades indígenas y locales que participan en la labor del Convenio, para asegurarse de que los medios interactivos se estén adaptando a las necesidades reales de las comunidades indígenas y locales y que sean brindados en un idioma y en un formato que sea fácilmente comprensible, y pide además al Secretario Ejecutivo que detecte posibles carencias o deficiencias e informe al respecto en la octava reunión del Grupo de trabajo;

Participación, incluido por medio del Fondo voluntario para la participación de representantes de las comunidades indígenas y locales (Fondo fiduciario VB)

13. Toma nota con agradecimiento de los esfuerzos en curso desplegados por la Secretaría para promover el Fondo voluntario para facilitar la participación de las comunidades indígenas y locales en la labor del Convenio (Fondo fiduciario VB), y pide al Secretario Ejecutivo que continúe sus esfuerzos y que en la octava reunión del Grupo de trabajo comunique los resultados, junto a las estadísticas pertinentes relativas a la participación plena y efectiva de las comunidades indígenas y locales, incluido mediante información aportada por los informes nacionales;

14. Invita a las Partes, Gobiernos, donantes e instituciones y mecanismos de financiamiento pertinentes a que contribuyan generosamente al Fondo voluntario para la participación de representantes de las comunidades indígenas y locales en la labor del Convenio (Fondo fiduciario VB);

15. Pide a la Secretaría que asegure la participación de por lo menos un representante de las comunidades indígenas y locales de cada país representado en los talleres regionales y subregionales de creación de capacidad;

Otras iniciativas

16. Acoge con agradecimiento las iniciativas y asociaciones creativas de comunidades indígenas y locales e interesados directos dirigidas a lograr los objetivos del Convenio, y pide al Secretario Ejecutivo que continúe con tales esfuerzos y que en la próxima reunión del Grupo de trabajo sobre el artículo 8 j) y disposiciones conexas siga informando sobre los avances logrados.

Comunidades locales

Reconociendo que la participación de las comunidades locales de conformidad con el artículo 8 j) ha sido escasa,

Reconociendo asimismo que la participación plena y efectiva de las comunidades locales es crítica para el logro de los objetivos del Convenio y la aplicación del Plan estratégico de diversidad biológica 2011-2020, incluidas las Metas de Aichi para la diversidad biológica,

17. Toma nota con agradecimiento del informe de la Reunión del Grupo de expertos que representan a las comunidades locales (UNEP/CBD/WG8J/7/8/Add.1) e invita a las Partes a que consideren tomar este informe como un aporte útil para la promoción de la participación plena y efectiva de las comunidades locales en la labor del Convenio;

18. Toma nota de las características enumeradas en la sección I del anexo al informe de la Reunión del Grupo de expertos como un asesoramiento que podría resultar útil en la identificación de comunidades locales, en el marco del mandato del Convenio;
19. Pide al Secretario Ejecutivo que tome medidas concretas para asegurar que los representantes de las comunidades locales tengan acceso equitativo al Fondo voluntario para la participación de los representantes de las comunidades indígenas y locales en las reuniones celebradas en el marco del Convenio, así como en talleres de creación de capacidad; y comenzar el desglose de datos y estadísticas sobre representantes de las comunidades locales; y que informe sobre estas medidas en la octava reunión del Grupo de trabajo para que éste las considere, 

20. Pide asimismo al Secretario Ejecutivo y las Partes, teniendo debidamente en cuenta el asesoramiento brindado en la sección III del anexo del informe de la Reunión del Grupo de expertos, que colaboren con representantes de las comunidades locales para desarrollar actividades de extensión específicas para las comunidades locales, a través de CEPA, con miras a estimular más eficazmente su participación en la labor del Convenio, incluido a nivel nacional y subnacional.

-----







/…


/…

/…


